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Zeninova skrivnost.
Povest iz domalega Zivljenja. — Spisal J. S,
Kako si ditna slovenska zemlja! Kako

bogato te je obdaril Stvarnik z vsemi pri-
rodnimi ¢udezi! Resniéno, najslajie je bivati
v tebi, v tvojem naroéji, ljubljena domovina.
Ni se motil pesnik, ko je zapel:

»Slovenec! tvoja zemlja le zdrava.

Za pridne nje najprava,

In posebno lepa si ti, ditna Gorenjska,
8 prekrasnim Bledom! Na dale¢ slovi ta
zemeljski raj! Prav vtem delu kranjske de-
Zele se je vriila nada povest, nekako pred
sedemdesetimi leti. Torej na delo.
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- Prvo poglavje.
Najdendek.

Prqum in dedna vas se razprostira
red nami. Vsaj so vasi na Goren_)skem,
dasi nekatere majhne, vec¢inoma éedne in v
~ krajih, kakor si ne moremo zeleti lepiih.

~ Kar ugledamo lepo, jednonadstropno hiso.

Gotovo mora biti posestnik vzoren gospodar,

nkaj. vse pri hiéi je v najlepiem redu.

Zeleno barvana ograja meji daleé na okoli
})rostoren vrt, odlocen razliéni zelenjavi in

epotitju. — — —
. Pred hito se je radovala kopica otrok
in nagajala velikemu, rujavemu psu, kate-

- remu je bilo ime Sultan. Dober otroéji
~ zmanec je moral biti ta Sultan, zakaj, sedaj
- ga je potegnil ta za uho, zopet drugt se je
- celo drznil sesti nanj, a Sultan je pretrpel
‘vse voljno, menda dobro vedo&, da vsaka
-xgra«‘.ale malo ¢asa zanima otroka. bil je
~ miren, le sem ter t_)& je zarencal nekohko,
‘no, tudi to rendanje je popustil kmalu —
ofroci pa njega, vsaj jim je bil vedno na
- razpolago. Bili so to mlajsi otroci posest-
‘nika Tomazeveca.
~ Male razgrajalce so odslovili po lepem
- prigovarjanji iz hile, zakaj, v hili je bilo
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treba cediti, vrediti to in ono, treba je bilo
%eéu — vsaj se je blizala poroka lepe
- Tomazevéeve héere. In tak moz, kakor je
- Tomazevec, bode gotovo priredil veliko go-
stovanje, ko se moz njegova ljubljenka—
- Franica.

Iz kuhinje je pa tudi kaj lepo difalo;
in kaj bi ne! Peenka, pisteta, gosi, povi-
- tice, kolaéi — vse to ima gotovo prijeten
duh. Uria, Tomazevéeva %ena, je delala
neutrudljivo, soditi je bilo po njenem kre-
tanji, da je prav izveibana gospodinja.
Ravnokar opazuje s strogo motretim oéesom
kup divjadine, katero je prinesel domov
mlad in krepak lovec. — —

- Oglejmo si tega lovea natantneje. Kar
nié nam ne ugaja njegov obraz; skoraj bi
rekli, da je nelep. Koiteno lice, nizko celo,
bridek nasmehljaj — tako je njegovo lice.
Vender, tako strafen ta lovec tudi ni. Oko,
samo oko nam mnogokrat pove, kak znadaj
tiéi v éloveku. In tudi licu naSega lovea
podaje njegovo temnosvetlo oko milejsi
izraz. Sploh je pa njegova postava évrsta
0 kaj vrlo mu pristoja lepa puska.

- Tudi lovea pristevamo Tomazevéevi dru-
2ini, dasiravno nima v hi§i ne odeta ne
hatere. Mutast je, a ne mislimo, da ga je



F’ — 6 —

njegova, %e v Bogu podivajoéa mati, poro-
dila kot takega. Kako je postal mutast,
zvedeli bomo kmalu. — —

Oc¢e tega mutca je bil nekdaj posestnik
sedanjega TomaZevéevega posestva. Prisiljen
je bil vsled prevelikih dolgov, ki so tezli
posestvo, isto prodati. V malo mesecih so
obilne skrbi upognile njegovo moéno telo,
lasje 80 mu osiveli in nepritakovano kmalu
je moral leéi v grob; njegova Zena je
umrla %e preje. Posestvo je kupil nam Ze
znani Tomazevec. — —

Sedaj je bil ubogi Joze, tako se je
zval lovec, tedaj %e mlad decek, uboga si-
rota, sam na boZjem svetu. Imel je
brata, toda ta je moral daleé od ubozega
Jozeta s piélimi dohodki skrbeti za-se; ni
mu bilo mogote skrbeti %e za osamelega
bratca. V srce se je smilil ubogi defek

. dobremu Tomazeveu in vzel je decka

k sebi. — — —
Rekli smo, da je bil lovec JoZe mutast.
In tako je. Rekli smo tudi, da ni bil kot
tak porojen, torej dolgujemo, dragi bralec
Evest, kako je uboZec izgubil dar govora.
mlad dedek, je pasel nekod Tomazev-

~ Zeve krave. Znano je gotovo vsakemu, da

ga menda ni kraja na padniku, ali vsaj
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blizu tega, katerega bi ne iztaknili pastirji.
- Tudi Joze je tedaj lezel po neki pedini,
- radoveden, kaj neki mora biti vrhu skale,
- pri tem pa tako nesreno padel, da je iz-
gubil govor; le posamezne nerazloéne gla-
gove je bilo e ¢uti iz njegovih ust. Dedek
je postajal vedno bolj otoZen. Mislili bi
i gotovo, da je po nesretnem padcu postal
[ bojetnejsi kakor preje, toda temu ni bilo
‘tako. V dokaz naj povem sledede:
Tomazevéeva héi Franica je bila kake dve
leti mlajia od JoZeta. Bilo ji je nekako
trinajst let, ko se je ob zelo naraslem po-
toku igrala s svojimi vrstnicami. Izpodletelo
ji je, in padla je v narasli potok. ,Poma-
gajte, pomagajte!“ vpile so bezete deklice,
a ni bilo é&loveka, ki bi refil nesreéno
Franico.
Ves zasopljen pritete mutasti JoZe; iz-
poznal je takoj nevarni trenutek, kateri
preti ugonobiti, kot sestro Ijubljeno Franico.
Premiiljeval ni dolgo; vrgel je hipoma
@revlje in suknjo od sebe — z jednim
skokom je bil pri Franici. Z levo roko je
drzal nezavestno deklico nad vodo, z desno
E krepko plaval proti bregu. Po ve-
_ naporu je dosegel suho zemljo.
Kako hvalezna sta bila Jozetu sedaj
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~ Tomazevec in Uria; ljubila sta ga kot

ey ea—

lastnega sina. — — —

Toda vrnimo se zopet k loveu, ki je
ravnokar prinesel TomaZevéevki divjadino.

»Kaj lepo divjadino si prinesel, JozZe“
izpregovori mati Urda, ,gotovo si se mnogo
trudil, n&d, vsedi se in povZi tole, saj si
laden.“

Odmajal je z glavo in kazal z rokami,
kakor da nekaj nese.

Mati Uria gleda nekaj éasa JozZeta,
potem pa rece:

+A, tako, Franico bi rad videl. Kar
stopi v njeno sobo. Mislim, da ravnokar
moli; dobro ve kako zelo vaZen korak bo
storila jutri. Zavezala se bo z mozem, ka-
teremu ne sme prinesti jedino bogastva,
marved, in to je poglavitno: tudi poiteno,
bogabojede in ljubeée srce. Nerada jo dam
od sebe, ker jo zelo ljubim, a dobro je,
ako je kmalu preskrbljena. No, vsaj jo bom
izroéila mozu, o katerem vem, da jo re-
sni¢no ljubi in spostuje. Martin Rovan, njen
Zenin je res dober ¢lovek.* — Blagi ma-
teri se je porosilo oko, ob spominu, da bo
morala ostaviti ljubljena héerka dom.

Joze je med tem vstopil v Franiéino
sobico. Nagel je deklico vtopljeno v molitev.
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Franica je bila res lepa deklica. Njena
vitka rast, njena modra odesca in ljubko
ice, je odaralo vsakogar. Nedolznost je
fidila njeno lice. Neizredena miloba je od-
gevala raz lice v molitev utopljene deklice.
Cemu ja pa¢ molila sedaj? Gotovo za Ze-
pinovo in lastno sreto. Martin Révan, sin
bogatega, nekaj ur od Tomazevea oddalje-
nega posestnika, je bil njen Zenin. Ljubila
ge iskreno. — —

~ Joze se je tiho blizal deklici in se lahno
dotaknil njenih ramen,

. LAl st ti, JoZze?" Smili¥ se mi v sree,
er vem, da vedno mislidé na trenutek, ko
8 nama bo lociti; potolazi se, saj ves, kar
Bug naredi, vse prav stori; in mene bo
tudi Bog zdruzil z ljubljenim Martinom, Z%e
mora biti tako. — — Cemu se jezii na
Mar na? Vem, da me ljubii, ubogi Joﬁe

: vl_]en_]e, za kar i bom vedno hvaleh:s.
Zrtvovati si hotel lastno zivljenje, da bi
efil moje. Kako bi te potem ne ljubila
ka.kor brata!“

Vendar te prosim, nikar ne zam(mJ moza,
katerega vzamem v zakon. On je poitenjak
od nog do glave in je po vsej pravici
vreden obénega spoitovanja.'*
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Franica je utihnila. Nemo je zrla pred
#é in biserne solzice so modile neimo lice.

Joze je stal nekaj ¢asa zamiiljen poleg
nje — potem pa odéel ves poparjen. — —

Zmragilo se je. Nebo se je pooblatilo,
jelo je sneziti. Mrzla sapa je brila od se-
vera. Franico sretamo na poti, namenjeno
v sosedno, pol ure oddaljeno vas. Cesta
vodi med golim, z ivjem pokritim grmi¢jem.
Gotovo hiti h kaki prijateljici, s katero se
ima pred poroko dogovoriti %e kaj vaZnega.

Hipoma se ustavi. Kaj naj pomeni to?
Niso li to éloveski glasovi? Strahoma se
bliza kraju, od koder je bilo éuti glasove.
Mraz jo je stresel po vsem Zvotu: pred
seboj na tleh je videla lezati Zensko in
poleg nje majhno, kricete dete. Ubogo
dete je vedno bolj kricalo, toda Zenska je
bila — mrtva.

Franica se je zelo prestraiila, vedela ni
kaj bi storila. Toda, bila je pogumna
deklica.

wlu se je zgodil umor,“ te besede
80 kakor blisek pre&inile Frani¢ino glavo.
Strmeda je zrla v bledo lice mrtve zene.
Obraz ji je bil popolnoma tuj. Kaj je bilo
storiti? Vzela je dete seboj, skrbno ubozega
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rvicka zavila in stisnila k sebi, mrtvo Zeno
a lepo poravnala — in hitela proti domu.
~ Kedo m_) popide velikansko zadudenje v
lomazevéevi druZini, ko je vstopila Franica
_ detetom. Takoj so se odpravili iskat
mrtvo Zeno na &lu jim sam To-
) evec.,

Mati Uria so se pa takoj posalili s
I ran 00, Ges :

»No, lepo Zenitovanjsko darilo si dobila,
juba Framca, le kar obdrzi malega ubo-
ibeka, sedaj je Ze tvoj!“

,,budna so pota bozje previdnosti!* rede
franica; ,Bog je hotel, da sem naila ubogo
roto. Obdrzala bom otroti¢a, rediti ga
hodem, ako bode Martinu vie¢ — in'o tem
e dvomim — in Bog bo storil, da se vse
re¢no izide.
~ Vrote Frani¢ine solze so motile naj-
lenéku lice. Cudna so pota, po katerih nas
odi bozja vsemogodnost. Morda Franici
Bog ni dolo¢il postati kedaj mati. Njeno
srce je moralo sumiti kaj sliénega, strastno
@ poljubovala najdeno dete.

Med tem so prinesli hlapei mrliéa in ga
polozili v stranski sobici na mrtvaski oder.
. »Kedo je pad ta Zenska?“ To vpra-
anje je donelo iz ust do ust. A ni ga bilo
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&loveka, kateri bi izpoznal ubogo tujko.
Dovolj, nadli so mrtvo, in krianska lju-
bezen zahteva, jo pokopati dostojno, kakor
je katoliskemu kristjanu spodobno. Morebiti
bo zl njen spomin nekaj ¢asa med dobrimi
vaitani, slednji¢ bo i ta minil kakor mine
vse na svetu. TomaZevec je sklenil sluéaj
naznaniti sodniji, da ne bi imel, kakor je
rekel, kakih sitnostij.

T A

Drugo pogiavje.
Zalostna nevesta.

Prekrasno jutro je. Nebo je é&isto kakor
ribje oko. Clovek bi mislil, da Zvi v naj-
krasnejsi dobi leta, vender gromade snega
spominjajo ga nehote dolgodasne zime,

Stopimo v Tomazevéevo hiso. Vse zivo
je po sobah, kuhinji, kletih itd.! No, vsaj
mora biti: danes je prifel Zenin Martin po
blagosréno, lepo in bogato nevesto — Fra-
nico. Danes se bode vriila poroka: Veselja
Zare odi vsem svatom. .. .

Po poroki pokaze Franica najdencka

- 8vojemu soprogu. Radosten, kakor je bilo

ovati, je pritrdil Frani¢inim besedam :
a mu nadomestovati mater in odeta . . .



- Svati posedejo pripravljene jim prostore,
2 kmalu se je razvila najprijetnejia zabava.
il dar & nm bil Primeczev oée tako gosto-
beseden, kakor danes. Pripovedoval je zbrani
lruzbi razliéne dogodke iz mladostnega Ziv-
el Seveda je danes delovala kaj Zvo
jegova domiiljija. Ni bilo torej vse tako
jopolnoma resni¢no, kakor je pripovedoval.
wPrimozev ode!“ oglasi se Serajnikov
_:' er, ¢évrst korenjak, ,povedali ste nam
anes ze marsikaj zanimivega iz vadega Ziv-
jenja, vendar nam pa e niste povedali, kako
@ bilo takrat, ko ste se metali s sosedovim
lapcem Miklavzem ? Dajte, povejte nam Se
10 dogodbo !¢
+ 1), Peter ! priéne PrimozZev ode; ,,nikdar
beE dozivel toliko éudnih dogodkov, kakor
em jih jaz. Ti si e mlad — ne ves, — kako
uden je danasnji svet!“
~ Stari Primoz se je moéno razvnel pri
sh besedah. Opazili so to poleg sedeti svati
1 jeli so ga siliti in prositi, da bi jim po-
edal omenjeno dogodbo.

wPa bodi!* odgovori Primoz, moiko se
sklonivii érez mizo; popije kozarec vina in
Jame pripovedovati:
.~ ,,Nikdar naj ne sedim v nebesih poleg
8v. PrimoZa, mojega patrona, ako ni vse gola
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resnica, kar vam bom povedal sedaj; le po-
slufajte me !“

Svati so namezikali drug drugemu, stari
Primoz se pa odkailja in priéne.

»Bilo je ravno na sv. Jakoba dan, ko
smo bili zbrani fanti v Tinkovéevi krémi.
Ej, to smo bili fanti slovenske korenine,
takih dandanes ni mnogo — ali pa nié.
Bali se nismo nikogar, &li smo, ako se nam
je zljubilo, kar skozi tri vasi. In menite, da
nam je kedo branil? Mosko smo korakali
in peli na vasi“,

»Kakor sem rekel, bilo je na sv. Jakoba
dan, ko smo popevali in se veselili pri kupici
dobrega vina, katerega nam je toéil rajni
Tinkoves, Bog mu daj nebesa, nam pa 3e
mnogo tako veselih dni, kakorien je danainji.
— Kar stopi v sobo hlapec mojega soseda
— Miklavz. Znano nam je bilo vsem, kako
neizredeno rad je kazal mo¢ v rokah z vzdi-
govanjem raznih tezkih predmetov. Kedar
Je pa ¢util nekoliko bozje kapljice v glavi,
tedaj se je najraje ,metal za stavo“. Bil je
pa v resnici izredno modan fant ta Miklavz;
ni si dal vredi kar takosibodi ob tla.“ —
pDanes bi se metal s samim vragom, ako
bi se prikazal!“ tako je beseditil Miklavz,
pristopivii k nadi mizi.
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,Cakaj me, kukavica!* sem dejal sam
ori sebi, ,spodrepil te bodem danes, da ti
bo minilo za vedno veselje metati se z
vragom !“

#Miklavz!* mu zaklitem, ,ali si ti tako
elé moéan, da bi te ne premagal niti vrag?“
»Nobenega se ne bojim, pa tudi tebe ne,
ja ved, Primoz!“ se je moiko odrezal
Miklavz. Fanti so se glasno zasmejali in to
me je pogrelo e bolj.

No, Miklavz!“ mu redem, ,,ako te JO

a, da bodes podlegel®.
Dobro"‘ veli Miklavz, ,velja, kar spri-
miva se!“

»Odili smo na vrt“, je pripovedoval oe
Primoz zbranim svatom ,in pridela se je
borba. Trden je pa bil Miklavz; kar zavpil
bi, tako me je stisnil éréz pas. Nekajéaaa
¢ rujeva tam po vrtu, utrujen sem bil zeld,
napnem toréj vse mo(:i, da ga vrZem. Krepko
sem mu postavil desno nogo in — tresk!
pMiklavz!“ zavpijejo fanti, ,kaj si storil,
pretrdo je padel, ubil si ga!“ Mrzel pot mi
porosi mokro &elo.

»BeZi ! je vpilo vse v mé, ,Zendarmi bodo
' kmalu tukaj!“ Solnce se je nagibalo proti
zatonu, kmalu se je popolnoma zmraéilo.
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Nebo se je pooblagilo in hilo je temno,
kakor v rogu.

wSveta Pomoénica !“ sem zastokal, ,nisem
ga mislil ubiti, Bog in svet Primoz sta mi
pri¢a, da ne.“ In sedaj sem bezal proti domu.

Znano vam je vsem, da vodi pot —
najkrajia pot — proti mojemu domu érez
pokopaliste. Primoz, sem dejal, ¢rez poko-
paliiée morad iti, ako hotes najpreje dospeti
v varno zatidje. In res, prekrizam se, Bog
vam daj veéni mir in pokoj vzdihnem, ter
preskoéim zid.

Moiko korakam dalje. Ze dospem do
nasprotne strani pokopaliséa in hodem zopet
preskoditi zid. Toda, dihanje mi zastane,
neko ¢udno tesnobo éutim v prsih in postal
sem nehoté. Strah me pa ni bilo, in me ni
bilo. Kar za¢ujem lahek Sum v bliZini mrt-
vadnice. Kaj bi se bal ter bi se, mislim sam
pri sebi in se blizZam mrtva&nici.

»Ako si poitena dufa in molis Boga,
povej kedo si in kje si?“ tako izpregovorim,
dasi nisem videl nikogar. V tem trenotku
pa zatujem neko hrei¢anje poleg sebe —
videl nisem ni¢, pretemno je bilo.

wBog in sveti kriz bozji!“ zavpijem in
odletim dale¢ po grobeh; neka &udna pokast
se zaleti v mé in me podrla na tla. Mrzel

l
|



0t mi oblije ¢elo in neizreeno sem hitel
mov. In %e danes ne vem, kaj me je tako
vrnilo tam na pokopalidéu; roge je morala
neti posast, vsaj sem dobro, §e predobro
“

»Kaj pa, ako je bil MiklavZev kozel, ki
ms je podrl, vsaj Miklavi je kaj rad redil
o Zzival ?“ je vpradal Serajnikov Peter in
jomenljivo pogledal ostale svate.
wNi bil, pa ni bil, kozel Ze ne!“ oglasi
e stari Primoz.
wAko je pa vendar le bil?“ podrazi ga
vnovié Peter.
wPeter! saj sem rekel, da si fe mlad in
ne vek, kaj je svet, zato govoris tako!“
»Kaj pa Miklavz?“ je vprasal Peter,
dobro vedo¢, da bo z nadaljnim izpraievanjem
e vjezil starega Primoza.
wMiklavZ je bil kmalu dober, ogibal sem
se ga poslej in tudi onih poliev vina nisem
dobil — saj jih pa tudi pri¢akoval nisem !“

Splosen smeh je sledil PrimoZevim be-

Vrnimo se k nasima novoporoencema.
Martin je bil sedaj zelo radoveden vi-
deti mater ubogega otroka; zakaj, kot mater
je zmatral vsakdo mrtvo ¥ensko. Franica je
sodutno slikala soprogu, koliko je morala
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trpeti ranjka, predno je ostavil trudni duh
nje tel6. Brati je bilo mrtvi materi veliko
bolest raz lice; gotovo je zelé trpelo ubogo
materino srce, ¢utede, da ostavlja nepreskrb-
ljenega otroka, dostikrat sovraZnemu in brez-
obzirnemu svetu!

Martin in Franica sta stopila v sobico,
kjer je stal mrtvaski oder.

»Tukaj lezi uboga Zena!** izpregovori
Franica. ,Le sladko po&ivaj, ubogo srcé,
zadobilo si mir, katerega ti morebiti ni mogel
dati svet“.

Odgrnila je prt, s katerim je bilo pokrito
mrliéevo lice. Zamisljeno je zrla v to lepo,
dasi nekoliko ovenelo lice, s katerega je od-
sevala e sedaj, ko je bilo Ze mrzlo in nemo,
ljubezen. Resniéno, lepa je morala biti ta
Zenska, katere truplo leZ tukaj neobéutljivo,
mrtvo. In kakino je moralo biti njeno srce?
Gotovo plemenito, saj njeno lice je izraZe-
valo milobo, blagosrénost in ljubezen.

»Nesretna Zenska !“ izpregovori tiho Fra-
nica. ,Tako mlada in lepa, a Ze si morala
nesredno kondati Zivljenje. Bog bodi milost-
ljiv tvoji dusil!“

Zakrila je zopet s prtom bledo, mrtvasko
lice. Obrnila se je k Martinu.
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- Toda, kaj naj pomeni to? Kakor oka-
penel je stal Martin pred mrtvaikim odrom.
Debele potne kaplje so moéile njegovo bledo
ice in kapale curkema na tla. Ali je morebiti
pesreéna smrt uboge matere tako pretresla
krepkega moza? Videli bodemo kmalu.

nMartin ! zaklite Franica vsa prestra-
ena. Ni¢ odgovora . . .
sProé, pro¢ pojdiva! Tebe je gotovo
ila usoda te uboge Zenske tako omamila !*‘
Martin je mol&al.

sMartin, lepo te prosim, ali me ne
: i3 1 je z nova vpila Franica. ,Pojdi z
‘menoj, ostaviva ta kraj zalosti, stopiva na
zrak, tam ti bo bolJSe"‘ PnJela ga je za
1 ko. misleé, da ji bo sledil. Tako je tudi
hotel, toda le jeden korak — in zgrudil se je
nezavesten ob mrtvaikem odru.

Burno so se dvigala prsa nezavestnemu,
ob mrtvaikem odru leZetemu Martinu.
In Franica! Njeno lepo, belo-rudece lice

tresla se je po vsem Zivotu.

ta zalostni prizor ?*

Slutnja, straina slutnja je polnila dufo

‘nesretni nevesti. Uboga Zena! Hrepenela je

po trenutku, katera naj jo zdruzi z ljublje-

‘nim soprogom; radovala se je vsa srefna
g
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tega dné — in sedaj? Sedaj krvavi njeno
sroé, kréi se v bolesti, brezkonéni bolesti.
Strafen sum se polasti mlade Zene, hipoma
se ji je zdelo Zvljenje prazno in pusto,
kakor bi ljubezen v njenem srcu na vekomaj
zamrla, zdelo se ji je, da je, ona, ki tako
vro¢e ljubi tega moza, porojena za nesredo.
Tedaj jo je goljufal Martin? Ali je mogode ?
Ta posteni, dobri in milosréni Martin naj bi
goljufal njo, o kateri je uverjen, da ga ljubi,
kakor le more ljubiti nedolZno, nepopadeno
deklitko srcé? Ne, to ni mogode, to ne sme
in ne more biti! — — —

Toda v nekaki zvezi je moral biti Martin
vender z umrlo Zensko. Ranjka je mlada,
bila je izvanredno lepa, ali je potem more-
biti Martn — — — — — — — — — —

Ne, ne! Franica si ne more misliti naj-
manjiega dejanja, katero bi potemnilo jasno,
solnéno pot Martinovega Zvljenja. — — —

Martin se je zopet zavedel. Z neizredeno
bridkostnim pogledom je zrl v bledo, mrzlo
lice mrtve Zenske.

A tudi Frani¢ina bridkost je prikipela
do vrhunca. Bolestno je viknila:

pMartin, pojasni mi vzrok temu #alost-
nemu prizoru! Refi mojo dudo tesnih okov
groznega sumnidenja! Ali ne vidis, kako
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te ljubim? Je-li tvoja ljubav popolnoma
la? Ti me ne pogledai? Dovolj,
olj — — —

Dalje ni mogla govoriti. Skoraj neza-
se je zgrudila na stol in jokala bridko.
‘oda Martin je ne vidi. V solzah vtopljen
kle¢i pred mrtvaskim odrom krepak moz, in
ud vihar besni v njegovih prsih. Njegove
vrode solzé padajo na mrzle mrlideve roke in
8 poljubi brife sproti njih sled!

O zalosten, prezalosten prizor !

Pred dvema urama sta bila mlada poro-
denca najsrefnejia ¢loveka — in sedaj? Sedaj,
po preteku dveh ur, se zvijata oba v brez-
konéni bolesti tu pred osamelim mrtvaskim
odrom, na katerem leZzi — tuja Zenska.

O Bog! Kako éudno in modro vladas
svet! Kedo naj izpozna Tvoje svete namene !
Nedosezen, vekomaj nedoseZen si v Svoji
modrosti ! — — —

Smrtna tihota vlada v sobici, kjer biva
sedaj mrtvo truplo in dvoje trpeéih sre.

nlvana®, zaklite obupno Martin, nodpusti
odpustl ako mored meni morilcu! Jaz, jaz
nesreénez sem te umoril! Jaz sem kriv tvoje
prezgodnje smrti! Poglej z nebes na mé
nesrednega in odpusti mi, zakaj, moje srce
trpi preved!“
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Zopet je jel strastno poljubovati, bledi,
mrligki roki.

Franici se je stemnilo pred ofmi. Tedaj
Je res! Goljufana je bila, nesramno golju-
fana. Kakino sladkost ji sedaj #e obeta
Zivljenje ? Nikakoino. Svet nima za njo ve&
veselja. Mrtva, a vender trpeda stvar bode |
med hrupnim Zvljenjem tovala, dokler se
ne bode vlegla v grob; saj tam bode zado-
bila mir.

Kako je moralo biti mladi, na svojo od-
kritosréno ljubezen tako ponosni Zeni bridko
pri srcu! In on, katerega tako ljubi in
spoituje, on sedaj poljubuje roke nekdanji
ljubljenki, o n objokuje njeno smrt! Kako
strastno je poljubovala malega najdencka,
da, ljubede je negovala sad Martinove lju-
bezni. Obupno je vila mlada Zena roke,
nesreta je bila prevelika. Ali naj ostane v
tej sobi, kjer bridko toZ njen soprog po tuji
zenski? Ne, pro¢ od tod — tu za njo ni
sre¢e. Toda kam? Med vesele svate? To ni
mogode. Kako naj bo ona, vsa pogaZena in
potrta, pri¢ujo¢a veselemu, svatovskemu ra-
Janju? Bode li Martin iskal tam globoko
uzaljeno #eno? Ce tudi. Pri¢akovala ga ne
bode tam; uzalostil in razzalil jo je preves.
V divji bolesti za umrlo tujko je pozabil
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— lastno Zeno. Jasen dokaz, da je njegovo
_bilo motneje za tujo Zensko, kakor

njo.

Take in slitne misli so trpintile dufo
' i Zeni, vstopivii v svojo malo sobico,
katero je #e pred malo urami bivala kot
, presre¢na deklica.
Ako je bil njen sum napram Martinu
viden, uvideli bodemo pozneje. — — —
Med svati je vladala sploina veselost.
Dolgo ¢asa ni nihée zapazil, da ni Zenina
in neveste v sobi. No, mislil je paé vsakdo,
gotovo sanjata o bodoéi sredi; zakaj, vsa-
komur je bilo znano, kako se ljubita novo-
~ porodenca. Nihée ni slutil, kaj se je zgodilo
med tem v sobici, kjer je lezala mrtva
Zena. Kedo bi pa¢ mislil, da je bila Ze danes
skaljena mlada sre¢a novoporodencev. Resnica
je, dneva, ni hvaliti pred veferom. — — —-

Slednji¢ so posamezniki jeli povpraSevati

po Zeninu in nevesti. Kedo bi bil prvi na
mestu, ako ne mati Urda, ki je bila danes
izvenredno dobrovoljna? Radostna je hitela
- v Frani¢ino sobo, mislea, da najde tam
. sreéna porodenca, topeéa se v slasteh ne-

dolzne ljubezni. Katera mati pa ne Zeli svoji

héeri srete! Toda motila se je. Kedo naj

popite bridkost materinega srca, videda, da
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njena ljubljena héerka Franica danes, ko bi
imela biti najbolj vesela, sama sedi v soh
in pretaka solze globoke sréne Zalosti. Gotove,
nesretna nevesta, ki mora na dan svoje pe-
roke zdihovati v bridkosti. — ,Za bozp
voljo, Franica, kaj ti je?“ zaklice mati Urss.
»Kaj se je zgodilo? Sama jokad tukaj, in
kje je Martin, tvoj moz? Povej, ljubljeno
dete, kaj ti teZi srcé?“

Te besede je narekovalo ljubee materino
srcé. Toda Franica je moléala, Nemo je zrla
v mater, liki bi jo hotela vprasati, zakaj jo
moti v tuznem premisljevanju. Mlado, ne-
dolino in neizkudeno Franéino sreé je preved
trpelo, da bi pridakovalo % kje tolazbe.
Udarci zadnjih trenutkov so bili prehudi,
da ne bi motili duinega ravnotezja mlade
deklice — danes seveda 3¢ mlade Zene. Fra-
ni¢in molk, ves nemir, ki ga je izrazavalo
njeno vedenje, vse to je mater Urio razbu-
rilo e huje.

» 11 mol¢if! Ne zaupa¥ niti lastni ma-
teri! izpregovori mati lahko karaje, vender
je #e iz besedij odmevala ista miloba, katero
ne more skriti nikdar glas ljubefega mate-
rinega srca.

Franica se je zavedla; bila je hud duini
boj, tresla se je po vsem Zvotu kakor
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epetlika. Zavedala se je dele sedaj popol-
joma, kaj se godi # njo. Govoriti ni mogla.
ielo se ji je nemogode, da bi grdila svo-
éga moza napram drugim ljudem, napram
ivoji lastni materi. Sicer pa tudi ni bila
opolnoma uverjena o mozevi krivdi. Vedela
e pa tudi, koliko bridkost bi uéinila ljub-
ljenema roditeljema. ako bi jima govorila o
lastni nesredi. Navdajal jo je tudi up, da si
ona sama v preved Zivih barvah slika Mar-
tinovo krivdo. Morebiti je revei nedolZen!
Vsekako pa mora kmalu govoriti Z njim,
povedati mu lepo, da je zlorabil njeno od-
ritosréno ljubezen, da jo je goljufal, goljufal
nesramno, toda ona mu ne 3teje v zld, na-
sprotno, povedati mu Zeli, da ga ljubi Se
vedno, dasi vé, da jo on ne more ljubiti
in zahtevati jedino od njega, da naj skuia
- zakriti storjeni greh svetu. — — —

Poéasnih korakov se je blizala sobici, v
kateri je mislila najti Martina.

Mati Uria je ila k svatom, toda samo
navidezno, za nekaj trenutkov. Sledila je
potem Franici, zakaj, sumila je, da med
Franico in njenim soprogom ni vse, kakor
bi moralo biti.

Franica vstopi. Grozen, srce in duso
pretresajoéi klic se zaéuje iz omenjene sobice.
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Franica je zavpila, potem se pa
zgrudila nezavestna. Poleg mrtvaikega
odra je lezal Martin. Kri mu je lila curkoma
iz glave. Nesrelna nevesta je lezala neza-
vestna poleg nezavestnega Zenina. Tezko je
hropel Martin; pricakovati je bilo naJhu_]iega
~— nagle, neprevxdne smrti, — — — Tak
je Bog med sploino veselje poslal v Svon
brezkonéni modrosti, globoko Zalost.

Martina so urno odnesli v posebno sobo.
Po preteku jedne ure je prifel zdravnik in
izpovedal, da je rana veled moénega udarca
na ¢&repino kaj opasna in smrino nevarna.

V hi#i, kjer je bilo pred pol ure vse
veselo in Zivo, vlada sploina tihota in glo-
boka tuga. Svatje so se razili vsak na svoj
dom, v srcu premiiljevaje, kako je negotova
sre¢a na zemlji.

Zalostna in potrta druZina je ostala sama
v hifi. Martin je lezal %¢ vedno v nezavesti
in s strahom so pridakovali domagi kakov
konec bo tej zalostnej igri. Vender jednega
izmed druzine ni bilo — in to je bil mutasti
Joze. Grozna slutnja je pretresla Franid¢ino
dufo. Kaj, ko bi Joze — — —? O grozne
misli! Bog ne daj, da bi bila temu resnica!

&
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Tretje poglavje.
Poskufen umor.

Krepka narava in toéna zdravniika pomo&
resili Martina smrti. Prva in najhujéa
nevarnost je bila torej odstranjena. — —
Mirno je spal, vsaj je bil potitka tako zelé
%;::ben Zvesto je ¢ula pri njegovih nogah
» ica. Sedaj, ko je videla tako trpefega
pred sabo, sedaj je uprav éutila, kako vrote
ljubi fega moza.
Zadnji soléni Zarki so se poslavljali od
~ trudne zemlje; jelo se je mraditi. Tajinstvena
tihota vlada v sobi, v kateri lez bolnik.
Franica stoji poleg postelie. Kako zelé je
~ izpremenjena uboga mlada Zena. Preje tako
cvetede lice je sedaj bledo kakor marmor,
one lepe odi, iz katerih je odsevala dobrota
in blagosrénost, kako mrklo in tuino gle-
dajo na bolnika. Toda, kupa trpljenja Se ni
bila izpraznjena.

Martin je odprl oéi. Trdno je gledal v
polumraku stojedo osebo, svojo soprogo. Iz-
poznal je ni. Lahko, jedva &utede, je izpre-
govoril: ,Ivana, ali s ti pri meni?“

Te besede so bile meé v Franiéino srce.
Bridkostno je zrlo njeno oko moZa, kateri
sanja o nesrelnici, katero je ostavil. Saj je




tudi pred mrtvaskim odrom klical Ivano.
Franica ni vedela, kaj bi odgovorila v
nnjah govoredemu moZu. Bile niso sicer
sanje, kakorine ima navadno zdrav élovek,
temved, Martin je lezal v nekakem otrplem
stanju, katero nikakor ne moremo imenovati
spanje. Ali mu naj pové, da ni Ivane tukaj,
marveé, da je ona, njegova soproga v sobi
poleg postelJe — ali naj mu pritrdi ?

Mogode sanja Martin, da ga je priila
tolazit Ivana in mu odpustila storjeno pre-
greho, Ne, iz teh sanj ga ne sme vzdramiti.
Priblizala se mu je in polozila je roko na
njegovo glavo.

wJaz sem, Ivana“ refe Franica tiho
vender odloéno. ,Klical si me in prigla sem,
da te tolazim, da ti odpustim, kar si za-
krivil nad mano. Le miren bodi, vse je po-
ravnano®,

Kréevito je sklenil Martin roke, kakor
bi mu bilo umreti. Lice mu je pobledelo,
mrzel pot je oblil njegovo gladko, lepo &elo.

,,Po—]ju—bi me I—va—na!“ izprego-
voril je lahko in pretrgano. Mislil je fe vedno,
da stoji pred njim ranjka Ivana.

Franica ga je poljubila. Se jeden mrkel
pogled ofi so mu osteklenele, nagnil je

podasi trudno glavo.
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Franica se je stresla. Kaj je udinila
j? Ali je Martin umrl? Ali je morebiti
zakrivila z nepremxﬁljemm vedenjem
jegovo smrt? O Bog, o

w»Ne umri, Zivi, zbudi se Martm'“ kli-
je nesreénica v jedno mér. Kakor blazna
trgala odejo raz bolnika. Toda, Martin
ni ganil. Strastno je prijela bolnika za
roke ter ga dvignila kvigku. In sedaj — —
fe jeden tezek vzdih se izvije bolnikovim
prsom — — in vse tiho je v sobi . .. One-
mogla se je zgrudila ez mrtveca. Mmlm ni
mogla ved, preved ji je vrvelo v vroédi glavi.
Njeno nepremiiljeno vedenje je torej pospe-
filo smrt ljubljenega soproga. A Bog ji je
prita, da ni mislila slabo, ko je v svoji
osebi kazala Martinu Ivano

Vrodo glavo je polozila na bledo Marti-
novo lice, da bi #e jedenkrat poljubila mrzli
ustnici tako zelé ljubljenega moza.

Toda, kaj je to? Ali ni éutila, gorak
~ dih iz Martinovih ust? Ali res diha Martin ?
~ Da, #e zivi.

Solze so zalile ubogi Zeni lice, hvaleZna
je padla na kolena in hvalila Boga, ki je
ohraml njenega soproga Zvega. Sedaj je
¢utila, kako vrode, kako nepremngl_]nvo l]nbx
Martma, ta njena ljubezen je bila vedja,
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kakor vsa Zalost, vsa jeza — ako je sploh
kedaj ¢utila jezo v sebi. Nikdar ga ne bode
jenjala ljubiti, dasi misli, da jo je zavrgel.
Da, vedno ga hode ljubiti, éeprav ne bode
ljubljena, — — — — — — — — —

Kmalu je prifel zdravnik in izpovedal,
da se je danes bolezen sicer shujiala, vender

bne nevarnosti ni ved, posebno, ako
bode imel bolnik todno postrezbo. Franica
je hotela prebedeti no¢ pri bolniku. Hotela
je biti sama, da bi je nihée ne motil v
vjenem premisljevanju, TomaZevec je Se stopil
v sobo, da bi zaprl okna.

NaJ bo odprto jedno okno, ofe!“ rece

ica. ,Gotovo mi je ljubo, ako morem

greti v krasno zvezdnato nebo, spala itak ne
bom. Ne bojim se pa tudi ne, vsaj spita v
prvi sobi hlapca Janez in Lovrenc®.

»Dobro !** odgovori ote TomaZevec, ,,bom

odprl jedno okno. Vender Franica, &uj
ﬁ_) ti povem! Ves, Joze, ki je hipoma iz-
ginil, ko smomihMarhnavkrv:lezeéega
poleg mrtvaikega odra, ta, ta JoZa mi dela
skrbi. Le veruj mi, malovrednes je imel
opraviti z Martinom. Bog mi ne odpusti
grehov, ako ni bilo tako!“

Franico je bolelo v srcé, da se ode tako
huduje na JoZeta. Resil jo je pa& gotove
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i. Zato je &util v sebi neko posebno
vico do nje. Toda, odetu ugovarjala ni,
to je bila preblaga héi.

Oce je pa jezno nadaljeval:

»Kar ni¢ mu ne zaupam. PriseZem, éujes
ranica, prisezem, da je prav on udaril
iz madéevanja, ker si se omozila %
njim. In #e zvestega Sultana mi je odvodil
malopridnez. No Joze! éakaj, Se se snideva !
ezno je odiel Tomazevee, Zalostno je
gledala Franica za ofetom; mi pa pritrdimo,
da je bila njegova jeza opra.vxéena —_———

V sobi se je popolnoma stemnilo. Sve-
tilnica je skromno razsvitljevala temni hram
v katerem je mirno podival bolnik. Cuti ni
bilo najmanjiega fuma.

Dolgo &asa je bedela uboga Franica, a
slednji¢ je Se ona zaprla trudne oéi. Kar se
prebudi in vidi, da je vgasnila svetilnica;
jedno okno je bilo odprto, in sapa je torej

lué.

Vender, mesec je sijal v sobo toliko, da
so se lahko razlodili posamezni predmeti.
Franica seZe po viigalicah, da bi v novid
prizgala lug, a v tem hipu poloZi nekdo
rahlo roko na njeno ramo. Prestraiena odskodi
Franica. Bil je mutasti JoZe, ki je prifel
skozi odprto okno v sobo.
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»Usmiljeni Bog!“ zakliée pres
mlada Zena. ,Be# Joze! in ne moti sv ‘
miru, ki vlada tu v bolnifki sobi, Tukaj ti
ni ostati!“

Zani¢ljivo je kréil ustnici. Bliskoma je
bil pri bolnikovi postelji, strastno potegnil
odejo raz posteljo — in o groza! v njegovih
rokah se je zasvetilo ostro, dolgo bodalo.
Ze je dvignil roko, da bi potisnil morilno
orodje v Martinovo srce, a v tem trenutku
ga zgrabi za roko Franica, izvije mu noZ
ter ga vrze skozi odprto okno. Cudil se bo
morebiti marsikdo, kako je mogla slaba
zenska izviti bodalo krepkim, JoZetovim
rokam. Vender je stvar prav naravna: JoZe
nikakor ni pripisoval slabotni Zenski toliko
poguma. Prav to ga je presenetilo tako, da
je izpustil smrtonosno orodje v Frani¢ine roke.

Joze je stal kakor okamenen.

s Nesramni morilec!“ je vpila Franica.
»1z pred o& mi, brezvestni ¢lovek! v drugo
si hotel pomodéiti oskrunjene roke v kri mo-
j moza ! Zanidujem te in zanidevala te
bom vedno. Ali si mari mislil, da se bom
po Martinovi smrti oklenila tebe?! Nié na
svetu me ne bo lodilo od njega, jedino
smrt. On je moj, njega ljubim, a tebe, mo-
rilec, zanidevala bodem vedno!“




wKaj ti je storil ubogi Martin, ki se
ora sedaj v bole¢inah zvijati tu na postelji!
jesreénez, ali imad sreé, ki vé, kaj je élo-
eika bolest? Ne, ti ga nima3; kamen na-
jesto srca nosi¥ v prsih! Zatorej, proé od
ne in ne vrni se nikdar!“
~ Joze je zrl nepremiéno v razburjeno
‘rani¢ino lice. Gosti, érni lasje so mu raz-
arSeno begali po bledem éelo, brada mu je
a prav tako razmriena — vse to priéa,
ako strafen je moral biti v tem trenutku.
Povesil je odi in nem, kakorien je bil, je
stal poleg Franice. Ganil se ni z mesta. S
ovesano glavo je stal ob Martinevi postelji
n skoraj bojede gledal v Franico. Bolnik se
ni mogel ganiti, niti izpregovoriti kako be-
¢do. Franici se je dozdevalo, da se JoZe
8 greinega éina — pos kusenega umora.
i njej je bilo skoro Zalpnostnhbesedg
napram JoZetu. Toda, ali ni izpolnila kot
soproga le sveto dolinost? Ali bi ne storila
vsaka dmgn. Zena v sliénih tremotkih prav
tisto? Saj je veljalo ohramiti Zivljenje ljub-
ljenemu moZu. In kaj ne stori vsega ljube-
tega Zena, kedar je treba braniti éast ali
celé zivljemje svojemu soprogu! No, in ona
je storila tudi samo to — torej ni¢ slabega.
Srcé ji nikakor ne sme in ne more oditati,
8
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da je z JoZetom kriviéno ravnala. Vender,
njeno srcé je bilo preblago, prerahlodutno,
da se ji ne bi smilil zbegani Joze. Cut hva-
leZmosti jo je prekinil; saj jo je prav ta
mladeni¢ refil gotove smrti v mrzlih valovih
naraslega potoka. In zaté mu hode biti vedno
hvaleZna.

Mislila je torej, kakor smo %e omenili,
da se JoZe kesa poskuSanega umora, pricela
je sodutno:

»Ubogi JoZe! idi, ostavi to hifo. Prosi,
ne, jaz sama bom prosila odeta in dal ti bo
toliko, da si bos lahko napravil lastno do-
movanje, kjer boded Zvel v miru. Kar si
meni dobrega storil, za to ti bom hvaleZna
vedno. Kar si storil danes, odpuitam ti.
Bog mi je pri¢a, da se ne hudujem na té.
Saj vém, kar si storil dobrega in hudega,
storil si iz ljubezni do mene. Prosila bom
Martina, da ti odpusti fe on. Sedaj pa pojdi,
lepo te prosim, daled pojdi, dalet, da se ne
snideva zopet. Gotovo ti Zelim vse dobro,
molila bom, da te Bog ohrani sreénega #e
mnogo let“.

Toda, motila se je. JoZe ni hotel oditi.
Prav sedaj, vided, kako mila in blaga Zenska
je Franica, prav sedaj je jasno uvidel, ko-
liko je izgubil % njo. Mrzliéno se je jel



i, v preveliki, divji razburjenosti je po-
tegnil Franico k sebi ter jo hitel poljubo-
wvati. Zaman se je branila nesreina Zena
krepkim, JoZetovim rokam. StraSen ropot je
bil v sobi in vmes so se &uli Franidini
vzdihi, kajti, Ze je jela pojemati njena mo&.
Sum je vzbudil v sosedni sobi speda hlapca
‘Janeza in Lovrenca. Takoj sta prihitela
Franici na pomod. Pridelo se je grozno ru-
vanje. Mutasti JoZze se je branil z modjo
obupanega &loveka, kateri vidi pred seboj
jedino smrt ali pa — reitev. Kot razdraZen
lev se je vrgel na Janeza in v malo tre-
nutkih je leZal ta nezavesten na tleh. JoZe
. ga je tako modno udaril po glavi, da ga
udarec popolnoma omamil. Lovrenc pa je
moénejii od Janeza. Njega ni.bilo kar tako
vredi ob tla. Vnel se je torej tem hujii boj
med JoZetom in Lovrencem. Oba sta bila
krepka mladeni¢a, odjenati ni hotel nobeden.
Franica je opazovala vse to strahoma. Ve-
dela je, da bdj ne bode trajal dolgo. V
resnici je podlegel Lovrenc. Krepki JoZe
vrgel je tudi njega tako modno ob tla, da
se je nesreéneZ komaj dvignil. JoZe je hipoma
izginil skozi odprto okno. Noé je vzprejela
beZetega hudodelca v svoje temno okrilje.
Sedaj se je oddehnila Franica. Srcé ji je
8*
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vsled prevelike razburjenosti bilo skoraj
glasno. Martin je pa leZal onemogel vsled
zaviitega strahu; nezmoZen izpregovoriti.

Poln hvaleznosti je gledal utrujeno Fra-
nico. Kako rad bi priskodil, ter jo objel, a
fe ganiti se ne moré v postelji. Videl je,
kako odloéno se je borila, da je ohranila
njemu Zivljenje. .

Franica pristopi k postelji in skrbno po-
lozila roko na bledo Martinovo &elo. Dolgo
éasa sta moléala. Cutstvo medsebojne lju-
bezni je odsevalo obema raz lici.

Slednjié izpregovori Franica!

»Ali si videl Martin, kaj se je sedaj go-
dilo tukaj? Prosim te, odpusti ¢loveku, v
katerem besni vibar strastij. Vrnil se go-
tovo ne bo nikdar, boji se pravice!“

28, odgovori Martin. ,Gledal sem pre-
strafen, kako si se bojevala, draga Framica!
Cut hvaleznosti in ljubezni mi polni srcé,
Novo zivljenje lije v moje izmudeno telo,
radosten zrém bododnosti v oké, lahke bom
givel srefen poleg tebe, ki te ljubim take
zel6, saj mi je. Ivana odpustila greine
ravnanje!“

Franica se strese, ko za¢uje ime Ivane.
Vnovié. se je vtopila v Zalostno premiilje-
vanje, —— —
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Sedaj Se le se je dozdevalo Martinu, da
ica gotovo ne vé, kedo je bila Ivana,
v kaki zvezi je bil on % njo. Cutil je,
o grozne boledine je m trpeti nje-
gova soproga, misleta, da je on, Martin
Rovan, ofe, brzkone nezakonskemu naj-
dentku. Kolika bolest za mlado, ljubeéo
Zeno !

»,Kaj ne da Franica, ti me ljubii?* je
tiho vprasal Martin.

,Kako vender mored vprafati to? Ali
nisi uverjen v moji ljubezni? Veruj mi, da
te ljubim, ljubim resni¢éno in odkritosréno 1%

,Tedaj bodi i ti uverjena v moji lju-
bezni in zvestobi!“

Videla je, kako ljubeznivo jo je gledal
Martin. Ali je mogocde, da bi lagale te o&i?
Ali ni rekel, naj bo uverjena v njegovi
ljubezni in zvestobi? Da, on jo ljubi, njeno
sreé je verovalo.

Ostavimo sreéna novoporodenca in oglejmo
si nekoliko za Joketom. V TomaZevéevi hiki
je bilo takoj po nesreénem boju med Ja-
nezom, Lovrencom in JoZetom vse osobje
na nogah. Vge je hitelo zasledovat Jozeta.
Ta je pa bezal v ¢&no nod kolikor so mu
dopuiéale moé¢i. Kmalu je d&util za seboj
svoje preganjalce. Videl je, da se ne bo.



mogel braniti dolgo. Toda sklenil je, braniti
se do smrti in vsakemu, kedor bi ga prijel,
kondati Zivljenje z bodalom, katero je pred
jedno uro vihtel nad Martinom.

Pripomniti moramo, da je JoZe, beZed
iz Tomazevdeve hise, ugledal svetlo bodalo,
katero je Franica vrgla skozi okno, je pobral
in odnesel seboj. Zasledovanje ni trajalo
dolgo. Joze je pribezal do globokega jarka.
Preskoditi ga ni bilo mogode; bil je pre-
globok in prefirok. Vrniti se preganjalcem
v roke? Nikakor. Obstal je in pretede dvigal
ostro bodalo. Jeden preganjalcev ga je do-
hitel. Vname se boj. JoZe porine nesreéneZu
bodalo v srce. Kri je bruhnila iz rane, in
v malo minutah je ranjenec izdihnil duso.
Jozeta so po dolgem in muénem naporu
povezali in odvedli k sodniji.

B e T

Ceterto poglavje.
Neopraviden sum.

Minilo je ve¢ tednov. Martin Révan je
zadovoljno Zivel z ljubljeno Franico na svo-
jem posestvu. Stari TomaZevec in mati Uria
sta bila vesela, videéa ljubljeno héerko,



najdrazji zaklad na zemlji, osredeno. Jedina
veselje kaleta misel je bila ta na JoZeta.
Saj je bil tudi on elen rodbini. On je redil
Franico gotove smrti, njemu gre hvala, da
je e Ziva in ne Ze ved let mrtva. Da je
reveZ tako strastno ljubil lepo deklico, no,
tega mu ni Steti v zl6. Kar je slabega storil,
je storil iz ljubezni do Franice. Mislimo si
lahko kako je bil uZaljen ponosni mladenié
vedo&, da bode drugi odvedel predmet nje-
govega mikljenja — tako vrode ljubljeno
Franico. Seveda, sedaj nosi umor nedolZnega
éloveka na vesti. Da je v drugié poskusil
umoriti Martina, v tem sta moléala oba,
Martin in Franica. Smilil se jima je nesrelni
¢lovek. — —

Joze je torej sedel v zaporu. Priblizal
se je dan sodbe. Strahoma ga je pri¢akovala
vsa TomaZevceva rodbina, zakaj, vsakdo je
vedel, da bo usodepolen za JoZeta. Paé je
bilo tezavno soditi éloveka, kateri ni mogel
izpovedati nitesar. Jasno je bilo sploh, da
ga je gola ljubosumnost dovedla do groznega
¢ina moritve. Sicer je bil pa Joze v
vasi obde spoitovani mladenié. Kjer koli
je bil poznat, je bil éislan kot poitenjak.
— Sodba se je pritela. Na zatoZeni



klopi je sedel JoZe in z begajotimi pogledi
»Ali ste vi, Martin Rovan, poznali mo-
rebiti natanéneje ome #ensko, katere dete
redite sedaj in je-li mogode zatozeni Joze
Crne v kaki zvez % njo ?* je vpradal sodnik.
»V Bogu naj poliva uboZica, a jaz naj
e to pretrpim! Bodi mi torej dovoljeno iz~
povedati sledede: ,Imel sem sestro. Toda Ze
dve leti sem je bivala pri odetu na Stajerskem
v H. Pred osmimi meseci je njen in moj
ote umrl, Sestra je bila kaj pridna deklica.
Bila je pa tudi ¢edno dekle, in marsikateri
si jo je Zelel v zakon. Oée jo je zeld ljubil;
‘odlo¢il se je torej dekleta ne e oddati.
Zalibog, boljte bi storil, ako bi jo oddal
tedaj, gotovo bi bila danes %e Ziva. Mlad
moZ jo je zasnubil. Ona ga je ljubila, pa
tudi on njo. Ode ga ni maral, njemu ni bil
vieden. Zakaj ne? ne vem. Ubogi stardek
pa¢ ni slutil, da bodo kmalu, le prekmalu
vidni sledovi grefne ljubezni. Zaman je
prosil mladi moZ ofeta, naj mu izrodi v
zakon deklico. Ode se je te] zveszi protivil
odloéno. To je ujezilo mladega mo%a tako,
da je nepremiiljeno vdaril mojega oteta s
kolcem po glavi in mu prizadel nevarno
rano. Storilec je potem beZal. Kam? mi ni
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gnano. — Moja sestra je povila lepega
detka, kateremu sem sedaj rednik. O za-
peljivcu mi bilo ne duha ne sluba. Prizadeta
rana in héerina sramota ste polozili mojega
odeta v grob. Sedaj jemvehneareénlm
z detetom kaj ubo#no. DolZnost moja bi bila
tedaj skrbeti za nesretnico, a bil sem trd,
neizprosen. Prosila me je pismeno, naj se
je usmilim, saj je vender sestra moja, a vse
zaman, ostal sem trd kakor jeklo. Imenoval
sem jo morilko lastnega odeta; odlocil sem
ji nekaj denarja z besedami, naj se nikdar
ne pribliza moji hifi. Sedaj je éutila ne-
sreénica prokletstvo nad seboj, kateremu je
bila uzrok grefna zveza. Kako se jej je
potem godilo, nevem. Gotovo slabo. Mislim
pa, da se je napotila nesrefna sestra k meni
1skat pomo& v brezkonéni bedi, ker so jo
nadli na poti, katera vodi preko mojega po-
sestva. Zakaj je konfala na poti nesreéno
#ivljenje mi ni znano. Morebiti je lakote
poginila? Dovolj: Zenska, katero so nasli
mrtvo v grmovji, je bila m‘ojs rodna sestra
Ivana Révan.®
Vsi navzoéi so ¢udeé se posludali nje-

vo Zalostno izpoved. ,Ali ste bili vi, JoZe

ne, v kaki zvezi z Martinovo sestro
Ivano?* je vprasal sodnik.
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Joie je odmajal z glavo. Jasno je bilo
torej vsem, da je JoZe iz same ljubosumnosti
gb:l ob mrtvaikem odru stoje¢ega Martina.

iznal je tudi, da je vedoma umoril svo-
Jega zasledovalca. Vasako nadaljno S(x:lpm!o-
vanje bi bilo torej brezpotrebno. ba je
bila konéana, iu tako tudi odkrita Martinova
skrivnost. Sedaj Zele je izpoznala Franica,
kako krivo je sodila svojega moZa, misleda,
da je on ode najdenemu otroku. Njen sum
je bil torej neopraviten. JoZetu je narekoval
predsednik sodii¢a Zest let zapora. Niti ganil
se ni, ko je zaslifal obsodbo; ¢util je menda,
da je opravitena. — —

Minilo je nekaj let. Martin in Franica
sta sretno zivela v medsebojni ljubezni.
Opraviten je bil Franiéin sum, katerega
smo izrekli Ze v prvem poglavju, da ji mo-
rebiti Bog ni odlo¢il postati kedaj mati. V
resnici, Bog ni blagoslovil Frani¢inega in
Martinovega zakona z otroci; paé pa sta
ljubila tem bolj najden¢ka, otroka nesredne
Martinove sestre — Ivane, — —

Joze je prebil dolgih Zest let v jedi.
Vrnil se je v Martinovo hifo, v sebi nose
kal bolezni. Padel je na kolena in prosil s
povzdignjenimi rokami odpuiéanja. ‘
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Radovoljno ga je vzprejel Martin v 8V0jo
- hifo. Sretno je Zivela mlada Zena poleg
Jjubljenega moza, kateri je imel tako blago
srce, da je svojemu nekdanjemu sovrazniku
velikoduino odpustil in to zavoljo nje. Nigé
ni motilo mirnega Zivljenja v mali dru#ini.
Najbolj pa se je priljubil mutasti Joze
Cirilélm. Tako je bilo Ivanovemu sinu ime,
Ciriléek kar ni mogel Ziveti brez JoZeta.
Ta je pa tudi resniéno ljubil otroka.
Toda leta bezé, &asi se izpreminjajo in
% njimi se izpreminja vse na svetu. Ciril ni
bil ve¢ otrok, temveé krepak mladenié, ka-
teri je Ze nadomestoval gospodarja pri hisi.
Kakor smo omenili, prisel je JoZe bo-
lehen iz jete v Révanovo hifo. Kés in sra-
mota sta vplivala neprestano na njegovo
zdravje. Primoran je bil vledi se v posteljo,
iz katere ni veé vstal. Skrbno sta mu stregla
Martin in Franica. Na smrtni postelji lezed
je dvigal sklenjeni roki, prose¢ oba odpu-
§éanja. Skesanemu sta zatisnila blaga élo-
veka o#i. — Dovolj se je revez pokoril za
storjene pregrehe. Njegovo Zvljenje nam
bodi zv dokaz, kako daled privede slepa
strast ¢loveka. A ne sodimo ga mi; Bog ga
je sodil gotovo milostno, saj je bridko ob-
zaloval storjene grehe in kriva pota po
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katerih je hodil. — Vsako leto 0 Vseh svetih
80 odigili Martinovi JoZetovo gomilo.

Ciril ni nikdar izvedel, da sta mu Martin
in Franica samo skrbna rednika, ne pa ro-
ditelja. Nagzival ju je vedno ofeta in mater.
Ravnala sta preved ljubeznivo % njim, da ju
ne bi smatral svojim pravim roditeljem.
Ogibal se je skrbno ju razzaliti.

Ko sta se postarala Martin in Franica,
imenovala sta dedidem njunega obiirnega

posestva in premoZenja — Cirila.
—a—

Konec.

Navedeni povesti imamo dostaviti e nekaj,
kar bi utegnilo zanimati bralca.

Mladi Ciril je sre¢no gospodaril na svo-
jem posestvu. Zadovoljno smehljaje sta
opazovala Martin in njegova Zena varéno in
premisljeno vodstvo Cirilovega gospodarstva,
Ze itak vrl6 lepa kmetija se je razevitala
vedno lepie.

Martin in Franica sta se vedno bolj
starala. Gojila sta e jedno Zeljo: videti
nekdaj ljubljenega Cirila popolnoma osre-
denega poleg ljubede Zene. Nekoé ga po-
klice Martin k sebi in ga nagovarja, naj si



preskrbi druZico, ker tako obiirno posestvo
potrebuje podvojenih vedilnih moéij. Dobre
bode torej, ako si izbere Ciril vrlo Zeno,
katera ga bode spremljala na poti Zivljenja.
QirilsejendaLVoljanjebilporodiﬁnl
zensko, ki maj mu bo v resnici zvesta, lju-
beéa in bogabojeda spremljevalka po trnjevi
poti Zivljenja.

Zasnubil je lepo, precej petiéno in po-
steno dekle — Sarevéevo Tonéiko.

Kmalu se je vriila Cirilova in Tondikina
poroka. Ej, to je bilo zopet gostovanje, kakor
le malokatero. — Mnogo svatov je bilo na~
vzotih pri poroki mladih zaroéencev. Po

roki je pa vladalo sploino veselje na
ff(;mnmm, recimo sedaj, na Cirilovem

Pogoééeno je bilo danes veliko stevilo
revnih vaitanov. Kakor navadno so sedeli
uboZni, od milo#¢ine premoZnejiih Zivedi se
vai¢ani, okoli velike, zelene peéi in se rado-
vali — vsaj piti in jesti so imeli dovolj,

»Bog Zivi na¥a nova zakonska!“ oglasi
se stari Martin in napije zbrani druzbi.

nBog jima daj sredo! Bog ju Zivil“ je
donelo po sobi. Vse se je zibalo v veselji.

Sedaj se dvigne Ciril.
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nBog vama pladi, dragi ofe in draga
mati, ki ste vedno tako ljubeznjivo skrbeli
za mé, valega sina. Vzgojevali ste me na

i nale svete vere, vcepili ste v srce
zlate nauke materinske ljubezni, storili ste
torej za mé vse, kar koli morete storiti ode
in mati za svojega sina. Zatorej, Bog vaju
#ivi S¢ mnogo let!“

Zopet so doneli kozarci.

»Imenoval si naju, dragi Ciril, odeta in
mater !“ rete Martin, vender naj ti danes
povem, kar je bilo tajno dest in dvajset let
tebi in 8¢ mnogim drugim.“

Osuplo gledajo svati Martina, mislesi, da
se Zali, toda izraz njegovega lica je svedodil,
da hode govoriti v resnih zadevah.

Najbolj osupel je pa bil Ciril. Pobledel
je in nemo zrl v tla, kakor bi sumil, da
ima Martin pojasniti neko — doslej njemu
(Cirilu) neznano stvar. Martin priéne:

yokoraj bo sedem in dvajset let, odkar
sem poroten z ljubljeno in podteno Zeno
Franico.*

Jedva, da je kondal Martin, stopil je
prileten moZ v sobo; soditi je bilo, da mora
biti kak beras, vsaj je pa tudi resniéno
prosil milosdine. Posadili so ga med druge
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- uboine vaidane — dasitudi jim je bil po-
polnom tuj.

»Dolga mts let je to, dragi moji!“ je
nadaljeval Martin, ,in vedno sva Zivela
slozno in v pravi zakonski ljubezni.

wDan pred poroko je naila moja Zena
majhno, kritede dete tam na cesti in poleg
njega mrtvo mater. Oba so prinesli na dom
ranjkega TomaZevea, kjer se je vriilo
Zenitovanje.“

Tuji bera¢ je nepremiéno zrl v Martina.

wMrtva Zena je bila moja sestra in tvoja
mati, Ciril. O zapeljiveu ni bilo ne duha
ne sluha!“

Tako je govoril Martin.

Ciril se je tresel po vsem Zivotu, spre-
govoriti ni mogel niti besedice. Svati so
strmeli.

»Kako je pa bilo vadi sestri ime?“ vpraia
tuji beraé Martina.

sMoja sestra se je zvala Ivana Révan,
in jaz sem Martin Révan!“ odgovori Martin.

Kakor besen plane berad po koneci in
stopi pred Martina: ,Bog mi odpusti, jaz,
Jakob Klinar, sem bil zapeljivec Ivane
Rovan, in ti Ciril si moj sin!¢ — —

In sedaj nimam ved mmogo povedati.
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Martin je odpustil radi Cirila zapeljivew
svoje sestre, Ciril je pa radosten podal odetu
roko in ga odvedel na svoje posestvo.

Stari Jakob Klinar je Zivel &e nekaj let,
vedno bridko obZalujod storjeno pregreho.
Potem so pa ponesli f¢ njega tja, kamor
nas odvede nekdaj vse bozja roka. — —

Ciril ni nehal ljubiti in spoitovati kruinih
roditeljev. Hotel jima je biti vedno ljubed
sin; ljubil in spoitoval je pa tudi svojega
pravega odeta, ker tako veleva otrokom
¢etrta zapoved bozja.

344
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Najden in zgubljen.

Poslovenil J. S.

Leta 1866. se spominja gotovo Se marsi-
kateri. Zalostni in tudi veseli dogodki ome-
njenega leta tvorijo takoreko¢ del zgodovine
devetnajstega stoletja. Kedo more pozabiti
iosodepolne dneve pri Kustoci, kjer si je vila
‘nafa vojna vence nevenljive slave, kjer so po-
kazali hrabri Avstrijanci, da so % prav tako
pogumni in prefinjeni ljubezni do mile do-
movine, kakor za &asa ofeta Radecky-ja. Ne-
mogode je pozabiti kedaj onega dné, ko so
padali na%i hrabri vojaki v bitki pri Kraljevem
Graden (Koniggriitz). Neiteto ¢vrstih mlade-
nidev je darovalo tedaj svoje mlado Zvljenje
na #rtveniku ljubljeni domovini! Koliko druZin
je zgubilo takrat skrbnega reditelja; koliko
mater je bridko zalovalo po padlih sinovih!
Da, marsikateri se spominja onega leta; temu
vstajajo v du¥i blaZeni, onemu zopet tuZni

4
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Kako velika pa mora biti materina

spomini,
sréna radost, kedar se vrne ljubljeni sin na

I

svoje domovanje, kedar ostavlja zdrav in
krepak smrtno nevarnost — krvavo bitko. Na

mnogih krajih 3trlé spomeniki navpik, spo-
minjajoéi nas 1866. leta. V ti vaski cerkvi
vidimo v zahvalo darovano podobo, ker je
Vsegamogo¢ni vodil odeta po vsih potih in ga
slednji¢ dovedel v narodje dragim svojcem;
pred ono hifo zapazimo liden kriz, ker je u-
valo dobrotno nebo jedinega sina; naiteli bi
lahko mnozico sliénih spomenikov.

Tudi mlajsi ljudje vedé % povedati do-
godkov, tidotih se 1866. leta. Temu je pri-
povedoval razliéne dogodbe stari ote, onemu
osivela starka. Tudi meni je pripovedovala
stara Zena, s katero sem se seznanil Ze pred
veé leti, sedeé pred neko vasko hifo — zani-
mivo dogodbo izza 1866. leta. Pletla je uprav
par nogavic za malega krice¢ega otroka, leze-
¢ega poleg mnje v zibelki, kateremu je bila ona

inja. Opravkov nisem imel posebnih,
zato prisedem k stari mamici; marsikako modro
besedo sem ¢ul iz njenih ust, govorila sva o
razliénih stvareh, in spomnila se slednjié tudi
1866. leta. Na to je pa pricela uboga Zenica
tako jokati, da se mi je smilila v srce in le
tezko sem kljuboval solzam, ki so mi silile v



ofi. Ko je uboga Z#ena tarnala tako bridko,
opazoval sem jo prav natanéno.

Priblizno Sestdeset let stara, je bila se
vedno évrsta in krepka in smelo lahko trdim,
da je bila v teh letih Se izvenredno modna.
Bila je rudedelitna, kakor le redko kaka Ze-
nica pri festdesetih letih. Zel6 nagubangeno
¢elo pri¢alo je dovolj jasno, da je morala Zena
nekdaj — morebiti Se sedaj — vzivati dokaj
bridkih in duba moreéih skrbu Marsikaka
boleéina je morala kréiti njeno utrujeno sree.
- Njeni sneznobeli lasje so podajali prikuplji-
vemu obrazu nekak veliéasten izraz. Nekaj pa,
kar ne morem pozabiti in brzkone nikdar ne
bom, je didilo prijazen starkin obraz, nekaj,
kar mu je podelilo neizredeno milobo. To so
bile njene jasnomodre oéi, s katerimi te je
pogledala tako zaupljivo in ljubezni polno, da
si mislil nehoté, da élovek s tako odkritosrénim
pogledom ne more biti slab, hudoben. Te oéi
— da, te oé¢i! Niti najmanjia prikritost ni od-
mevala iz njih, paé pa se je v njih zrealila
plemenita, poitena in zvesta dufa, kakorino
je resniéno imela naia Zenica.

,,Da, dragi mladi gospod!“ priéne mamica,
ko si je obrisala solzne oéi, ,da! primanjkuje
mi besedij, da bi vam povedala prav to, kar
sem vam povedati hotela! — Moj ljubi Bog!

g+
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Bitva pri Kraljevem Gradcu je vsekala tudi
meni nezaceljivo rano! — Toda, ako vam
hotem stvar prav natanko pojasniti, posedi
moram nekoliko v pretekle, Ze davno minole
tase.“

Sedaj odloZi starka pletenje, poloZ roke
v narodje in se zamisli globoko. Otrodidek je
mirno spal v zibelki, jaz in Zena sva bila
torej nemotena. Tedaj pa priéne pripovedo-
vati: ,Ze zgodaj so mi zagrebli odeta in mater
v hladno zemljo. Jedva dvanajst let stara,
morala sem Ze skrbeti sama zasé. Spocetka
sem bila pestunja, pozneje pridem na Dunaj
k neki fabrikantinji v sluzbo, kjer se mi je
prav dobro godilo in Ze pnhramla sem si
nekaj krajearjev. Na nekem sprehodu
sem svojega bododega moza. Bil je kljudav-
ni¢ar, priden in kaj varéen moZ, kateremu ni
bilo mar ob nedeljah popivati in denar za-
pravljati po gostilnah. Zivela sva lahko, dasi
ne v obilici, pa¢ pa sva bila zadovoljna s tem,
kar nama je odloéil Bog. On je zasluzl, jaz
sem prala perilo, manjkalo nama ni torej
nitesar. Po jednem letu srenega zakonskega
Zivljenja podaril je nama Bog detka — mo-
jega ljubega Leopolda' — In sedaj sem
mislila, da imam prava nebesa na zemljx Tudi
moj moZ% je bil presrefen, in z vso odetovsko



ljubeznijo se je oklenil ljubljenega sinka. Toda
ta sreta je trajala le malo &asa. Le prekmalu
8o bile uniene vse sladke nadeje. Neko& pri-
nesé mojega moza mrtvega domov. Ne morem
vam popisati bridkosti, katera je polnila tedaj
mojo dufo. Na mrtvaskem odru je lezalo moje

- jedino upanje — moj dobri in posteni moz.*

Govoriti ni mogla dalje; solze, sedaj izraz
globoke Zalosti, so moéile njeno lice. Motil
je nisem v bridkem premiiljevanji, dobro vedod,
da pomirijo solzé razburjeno in trpeco duso.
Kmalu se je nesretnica v toliko pomirila, da
je mogla nadaljevati.

»Z glavo je mnesreéni moZ zafel med jer-
mena nekega kolesa, in ta so mu popolnoma
stladila glavo. — O, ljubi Bog! Bila je sreda,
da je kmalu preminil, zakaj, prehud bi bil
udarec, ako bi moral Se dolgo trpeti nesrednes
grozne boledine. In sedaj je nastopila zamé
doba trpljenja, hudega trpljenja. — Zbolela
sem silno opasno, Zrtvovati sem morala zadnji
prihranjeni vinar in skoraj bi oberadila popol-
noma. Za sé nisem tolikanj skrbela, kakor za
najdraZje na svetu — za ljubljenega sina
Leopolda! Moj Bog! Tako zel6 se mi je
smilil ubogi érvidek; imela sem komaj toliko,
da sem sebi tedila lakoto, kako naj sedaj redim
e ubogega otroka? — Dojiti ga nisem mogla,
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veaj ga tudi nisem smela, bila sem preslaba,
denarjev nisem imela, da bi kupovala po-
trebnega mleka — in prosjaditi! — o, moj
ljubi Bog! — tudi ta korak bi storila vesela,
toda dandanes so ljudje tako trdosréni, tako
surovi, oni ne obédutijo nikakega sozalja, njim
niso znane bridkosti, katere morejo muditi
revnega, osamelega ¢&loveka. O, koliko sem
trpela tedaj! Koliko nodi sem prebdela ob
otrokovi postelji, jutro se je svitalo na vzhodu,
a moje trudne o Se niso videle toli potreb-
nega spanja. In dan za dnevom so se mnozile
moje bridkosti; malo, da nisem obupala po-
polnoma. Kbolikrat se je prigodilo, da so me
nevsmiljeni ljudje odgnali s psi od hife in
poleg tega mi %e dajali najrazliéneje sramotilne
priimke! Vse to sem morala trpeti voljno.
Rada bi delala, ako bi le dobila kako delo;

nikjer me niso marali z otrokom vred
za sluzkinjo — in ubogega d&rvida ostaviti,
izroditi ga ptujim ljudem, nisem mogla! Po-
moc¢kov, da bi preskrbela otroku hifo, kjer
bi dobival redno hrane, mi je manjkalo —
kar na milost in nemilost izroditi lastnega
otroka, tega nikakor ne, vsaj Se Zival ne stori
kaj takega, kako naj provzrofi to mati, ka-
tera nosi v prsih ljubete in usmiljeno sreé.
O, priéakovala sem najhujiega! — Toda, kjer
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je majvedja sila, je boZja roka najbolj mila!
Ta izrek so mi povedali ranjka mati pre-
mnogokrat, in kako je resniden, uvideli bo-
dete kmalu. Ko sem Ze skoraj popolnoma ob-
upala, tedaj pristopi ona gospa fabrikantinja,
pri kateri sem nekdaj sluzila, kakor redilni
angelj, ter me otme gotove pogube. — Skr-
bela je za mojega Leopolda in ga gojila kakor
lastnega otroka in mi tako odvzela najvedjo
gkrb. — Poglavitna teZnja mi je bila odvzeta,
torej sem tem loZe skrbela za-sé. — Kaj rada
bi me vsprejela v sluzbo moja nekdanja go-
spodinja, vender ni je bilo mogode, ker je bila
s takratno deklo popolnoma zadovoljna, torej
ni imela nikakega uzroka odpustiti jo iz sluZbe.
Pa vsaj bi tudi meni ne bilo ljubo, ako bi
jo odpustila, ker bi imela vedno nemirno vest,
¢ed, jaz sem kriva, da nima sluzbe. — Tudi
jaz sem dobila slednji¢ sluzbo; prala sem
vedjim rodbinam perilo, in si prisluZila toliko,
da sem si prihranila nekaj krajearjev. Tako
je minulo zopet nekaj let. Zadovoljno sem #i-
vela, vsaj so se mi izdatno zboljiale razmere,
Moj Leopold se je razvil v krepkega detka;
bil mi je pravo veselje.

Toda — nekega dne umrje moja in mo-
jega otroka dobrotnics; Leopold je moral osta-
viti njeno hifo! To je bil nov udarec meni,



— 56 =

ubogi Zenski. Znova sem morala piti iz kupe
prebridkega trpljenja. Oh, dejala sem, kako |
nestanovitna je paé srea! Kako ljubko se
nam smehlja danes, a jutri %e nam unidi
trpka usoda vse sanje, vse sladke nadeje.
Tako je, porojeni smo za trpljenje in trpeti
moramo. Toda, naj vam povem, kaj se je
zgodilo pozneje.

K sreéi je bil moj sin tedaj Ze dvanajst
let star, kar se pa vzbudi v njem Zelja iti se
udit kakega rokodelstva. Najraje bi postal zla-
tarski u¢enec, a moji dohodki so bili prepiéli,
da bi mu mogla pomagati vsaj nekoliko. Udal
se je slednji® mojim proinjam in hotel postati
¢érevljar. Poiteno se je wédel pri mojstru.
Dasiravno se bo izudil jedino é&revljarstva,
mislila sem, vendar Zivel bode lahko poiteno,
vsaj ima rokodelstvo zlata tla. Toda Leopold
je na mah zginil — in nikdo ni vedel kam.
Zaman sem povprafevala po njem, ni ga bilo
najti. Smatrala sem ga mrtvim in Zalovala
sem po njem.

Vendar sem dobila nekega dne pismo.
Zarmé je bilo to kaj izvenrednega — kajti
pet dolgih let nisem prejela nikakega pisanja.
Mislite si torej lahko, kako ¢udno éutstvo me
Je navdajalo, ko sem odpirala pismo. Bilo mi
Je tako dudno pri srcu — tresla sem se.
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- Tesno mi je postajalo v prsih — in lahko
redem, da mi je polnil dufo nek strah, neka
neznana skrb. Kakino vest mi paé donala to
pismo? — PrereZem torej zavitek, vzamem
pismo v roko — in sluajno takoj ogledam
podpis. Zavrtelo se mi je v glavi, verovala
nisem svojim odem, in vendar je bilo jasno
dovolj, veliko in razloéno je bilo zapisano:
Tvoj sin Leopold! — Solze so mi zalile odi,
tresla sem se po vsem Zvotu, pokleknila sem
in hvalila Boga! — O, vse to, kar je éutilo
moje srce v tem trenotku, ni mogode popisati.
Tak &ut veselja Se nikdar ni navdajal mojo
dufio, tako brezmejno sreéna nisem bila Se
nikdar.

Priénem torej pocasi brati. Uvidela sem
sedaj, da ne berem nié kaj gladko, &lo je pa
vender; napela sem vse mod&, vsaj sem se
morala potruditi za svojega Leopolda! Po-
vedati Vam tudi hodem, kako mi je pisal, to
nosim v svojem srcu, kakor odenas.

Draga mati!

Odpusti, da sem toliko dasa moléal.
Predobro sem vedel, kako zel6 bode trpelo
Tvoje ubogo srcé, toda hotel sem Te iz-
nenaditi. Ko sem pobegnil, napotil sem se
k nekemu zlatarju: Tukaj sem se korenito



privadil temu rokodelstvu, zasluzil sem
mmogo in S prihranil sem si malo svotico,
katere del sem poslal tudi Tebi po poiti.
Sedaj sem vojak in bivam pri svojem polku
v Budweis-u v garniziji. Govoré mnogo, da
se bode kmalu sprozilo, in sicer proti Prusom.
Toda dolodeno %e ni. Zalibog ne morem
ved pisati, primanjkuje mi potrebnega &asa.
Upam, da si zdrava, za kar vedno Boga
prosim.
Prisréno Te pozdravlja
Tvoj zvesti sin
Leopold.

Kakor vidite, imam omenjeno pismo v
prav dobrem spominu. — O, kako sem bila
sreéna !

No, bila sem pa tudi ponosna. Moj sin
je bil vojak in kako je znal pisati! Desetkrat,
dvajsetkrat sem prebrala pismo — in bilo mi
je kakor, da moram vén, kazati vsemu svetu,
kaj zamore moj sin, moj Leopold. Crez dva
dni sem prejela tudi denar — bilo je sto
goldinarjev! — Sto goldinarjev — in od mo-
jega Leopolda!

Od tega dne nisem ¢ula ved o njem.
Jedno leto je minulo — in nastopilo je 1866.
leto. Viharna doba je bila tedaj, bojevali so
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se na Ceitkem! — Oh, to je bil meni zopet
hud udarec, ker sem vedela, da je v vojski
tudi moj Leopold. Stra¥na poroéila so se raz-
sirjala tedaj od Ceikega firom Evrope; na-
Stevali so tisofe ranjenih in mrtvih vojakov.

In sedaj mi ni bilo ved Ziveti, morala
sem vén! Kaj, ako bi tudi moj Leopold lezal
kje texko ranjen, ali cel6 — o, ta misel me
je stradila, ogibala sem se je, vsaj me je
muéila malone do smrti, dasiravno se mi je
zdela neverjetna.

Ostavila sem torej kot prostovoljna bol-
nitka streZnica v spremstvu nekaterih usmi-
ljenih sester domovje, in takoj sem bila od-
rejena v Kraljevi Gradee, kjer je primanjko-
valo postreznic in bilo veliko ranjencev, ker
je bil prav tukaj boj najljutejii. Opravila sem
imela mnogo, vendar sem pridno povprasevala
po svojem Leopoldu. V bolnifnicah in lazaretih
ga ni bilo, in tako sem jedino %e mislila, da
je fe ziv, ali pa, dd4 je umrl éastne smrti za
domovino.

Tako je minul jeden teden. Kar prinesé
nosilei zel6 ranjenega vojaka. Krogla mu je
predrla prsa — da bi okreval, ni bilo misliti.
A kljubu temu sem mu hotela skrbno stredi,
vsaj se pripeti toliko ¢udeZev, morebiti bode
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ljubi Bog tudi sedaj pokazal svojo vsemo-
goénost. Ranjenca sledejo — toda, ko mu odpné
srajco, tedaj ne vém kaj se je zgodilo —
glasen krik se mi izvije iz prsi in vsa omo-
tena padem na tla. Po majhnem kriZu, ka-
terega je nosil umirajodi privezanega okolu
vratu, spoznala sem — svojega Leopolda.
Tedaj takega sem nala; nalla sem ga,
da ga izgubim za vedno! Koliko sem takrat
trpela, kaj je tedaj ¢utilo moje sreé, tega vam
ne morem dopovedati, doZiveti bi morali kaj
sliénega sami, potem bi poginili, koliko mora
trpeti v takih trenotkih ljubede srcé. Ohrabrila
sem se vendar, vsaj je veljalo, misliti trezno.
Mahoma je odprl oéi, dolgo me je gledal,
potem je polepetal, sicer se je komaj &ulo —
jaz — jaz sem razumela in &ula razloéno
— mati! — — — in bil je — mrtev!
Sedaj pokleknem pred umrlega, poljubim
mrzli ustnici — in zgrudila sem se nezavestna.
Ko se prebudim, leZala sem v neki za-
sebni hi# ter uZivala dobro postrezbo; ozdra-
vila sem kmalu. Nemudoma sem se vrnila
semkaj in tu Zivim od tedaj v svoji Zalosti —
v Zalosti za jedinega otroka — za Leopolda!“
Tako je sklenila stara Zena svoje pripo-
vedovanje — smilila se mi je, kajti uvidel
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sem, kako velika mora biti bolest, katero nosi
Zena v prsih.

Pozno je %e bilo, in poslovil sem se.
Prav tedaj, ko sem odhajal, je zvonilo 4Ave
Marija®. Videl sem, kako je sklenila Zena roke
k molitvi — gotovo za svojega Leopolda.

o



Pri Pavel Bizjaku, knjigarju v Kranju,
se dobijo tudi vsakovrstne povestne in mo-
litvene knjige:

Dusni vendek s tremi maSami in z navadnim kri-
#evim potom, z dvema litanijama in z drugimi
poboZnimi molitvami in z debelim tiskom. Stane
v &rno usnje vezano 50 kr, rujav Sagrin z
okovom in z belim kriZcem 80 kr., z kristalnimi
ali belimi platnicami 1 gld. 50 kr.

Angelj varh. Dve madi, navadni kriZev pot, dvoje
litanij in drage potrebne molitve. Stane v é&rno
usnje vezana 40 kr., Sagrin z okovom in belim
krizem 65 kr, z kristalnimi ali belimi plat-
nicami 1 gld. 20 kr.

Tukaj nadtejem le nekaj imen knjig brez cen,
ker cene so zelo enake, le ako je knjiga veéja,
potem je seveda tudi cena nekoliko vifja. Getzeman
in Golgata, Vetna molitev, Sveta ura, Tolazba ne-
beiika, Jezns na krizu, Hvalite Boga, Pot v nebesa,
Skrbi za duSo, Duhovno veselje, Nebesa nas dom,
Duhovni zaklad, Lilija v boZjem vrtu, Marija varbinja
nedolZnosti, Marija zgodnja danica, Nazaret ali sveta
druZina, Bodi moj naslednik.

Spisi za narod in mladino.
(Za ¥olarske knjiZnice.)
Aladin s éarobno svetilnico (s podobami) 10 kr.
Jama kl;ld Dobruso. Pravljica iz starodavnih ¢asov.
20 kr,
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Knstog in Vis, popis vojske na Ladkem leta 1866.
20 kr.
Vojska na Turikem od leta 1875 do konca leta
1878, IL natis, trdo vezane 46 kr,
Vrtomirov prstan ali zmaj v Bistridki dolini. Ljudska
pravljica. 20 kr,
Sree, 4 zvezki & 20 kr., vsi 4 zvezki skupaj vezani
v lepih platnenih platnicah 1 gld. 20 kr.
Andersenove pravljice za mladino. Izbral in po-
slov:rnil Fran Nedelko. S podobami trdo vezane.
60 kr.
Darinka, mala Crnogorka. (Utenke v petih delih
sveta,) I del. 24 kr.
Sita, mala Hindostanka. II. del. 24 kr.
Izanami, mala Japonka. ITL del. 24 kr.
Bojtek, v drevo vpreZeni vitez. Pravljica 8 kr,
Spominski listki iz avstrijske zgodovine trdo ve-
zani 34 Kkr.
Zakaj?! — Zato ! Zbirka pravljic, pripovedk in legend
za Solo in dom, Trdo vezane 30 kr.
Cerkviea na skali. Pravljica. 12 kr,
Pesmi. 1888, v platno z zlato obrezo 1 gld. 70 kr.
Postojinska jama. 20 kr.
Crni bratje. Povest, 20 kr.
Doma in na tujem. Povest, 1889, 20 kr.
Néirodne pripovedke za mladino, II. zvezek. 24 kr.
Pravljice in pripovedke za mladino, 1889. 36 k.
S prestola na morisée. Zgodovinska povest. 20 kr.
Dve éudapolni pravljiei za slovenski narod. 16 kr.
Dve lsgrl za slovensko glediste. 1. Juran in Zofija.
2. Stepan Subic. 20 kr.
Eno leto med Indijanei. Povest. 20 kr.
Erazem Predjamski. Povest. 10 kr.
| Venéek pravljie in pripovedek. 20 kr.
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KnjiZiea za otroke (8 podobami), 12 zvezkov & 6 kr.;
vsi skupaj 60 kr. (Vsebina: Mati in sin, UboZni
Tonée, Uboga druZina, Ne bodi radoveden, BoZje
oké bdi, Juri®e in Zorika, Soseda, Lahkomiselna
prijatelja, Ne vodi nas v skudnjavo, Otroci v
gozdu, Vibar na morji, Ivan Hromec).

Genovefa. sveta grofinja. Miéna in ganljiva pri-
povedka. 16 kr.

Hildegarda, zvelitana cesarica. Sveta povest. 20 kr.

Hirlanda, bretanjska vojvodinja. Poduéna povest
po Kristofu Smidu. 20 kr.

Imam tudi v zalogi vsakovrstna kolesa (bicikle
iz vet tovarn iz Gradca in Dunaja, po razlié
cenah od 120 gld. do 200 gld. — Imam tudi stara
e prav dobro ohranjena kolesa po nizkih cenah od
20 gld, do 80 gld. po razlitnosti kolesa, — Kdor
Zeli tedaj kak nov ali star bicikelj kupiti, obrne naj
se do mene, mu ne bode Zal. Imam tudi stvari, ka-
tere se zraven potrebujejo kakor: laterne, pumpe,
zvonee, gumije, vijake, Sraube, itd.
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